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	Operação
Sequence
	Referência
Reference
	Procedimentos | Tolerâncias
Procedures | Serviceable Limits
	Montado
Assembly by
	Inspecionado
Inspected by

	1
	72-00-30
Pag. 402
1.G.(2)
	SUBTASK 72-00-30-400-801 - COMPRESSOR ASSEMBLY INSTALLATION
	     
	     

	
	
	Instalar o conjunto do compressor.
Install the compressor assembly: 
Executar os passos (a) até (g).
Execute the step (a) to (g).
(a) Certifique que a turbina não esteja instalada antes de instalar o compressor (1) (Ref. TASK 72-00-50-000-801).
(a) Make sure that the turbine assembly is removed before the compressor assembly (1) is installed (Ref. TASK 72-00-50-000-801).
	
	

	2
	72-00-30
Pag. 403
1.G.(2)
	(h) Instalar a quantidade de shims (13) registrada durante a remoção ou durante o check de shim (Ref. Task 72-30-70-800-801).
(h) Install the quantity of shims (13) recorded during compressor assembly (1) removal or during the compressor rear mount inspection shim check (Ref. TASK 72-30-70-800-801).
	     
	     

	3
	
	Executar os passos (i) até (q).
Execute the step (i) to (q).
(m) Torquear os parafusos centrais (9) para 70 - 85 lb.in e os outros dois parafusos (11) e duas porcas (15) para 74 - 89 lb.in. (Ref. TASK 70-01-04-900-801).
(m) Use a torque wrench to torque the top center bolt (9) to 70-85 in-lb. (8-10 Nm) and the remaining two bolts (11) and two nuts (15) to 74-89 in-lb (Ref. TASK 70-01-04-900-801).
Torque aplicado (     ) lb.in | (     ) lb.in.
Torque applied
	     
	     

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	4
	72-00-30
Pag. 404
1.G.(3)
	SUBTASK 72-00-30-420-002 -ANTI-ICE AIR VALVE INSTALLATION
	     
	     

	
	
	Instalar a Válvula de Ar Anti-Gelo (Ref. OMM TASK 75-11-10-400-801). 
Install the anti-ice air valve (Ref. TASK 75-11-10-400-801).
(a) Torquear os parafusos de fixação da Válvula de Ar Anti-Gelo para 65 - 75 lb.in. (Ref. OMM 75-11-10-420-001).
(a) Use a torque wrench to torque the fixation bolt of the anti-ice air valve to 65-75 lb.in. (Ref. OMM 75-11-10-420-001).
Torque aplicado (     ) lb.in.
Torque Applied.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	5
	72-00-30
Pag. 404
1.G.(4)
	SUBTASK 72-00-30-420-003
	     
	     

	
	
	Instalar o Tubo da Válvula de Ar Anti-Gelo para a Switch (Ref. OMM TASK 75-11-10-400-801).
Install the anti-ice air tube to the Switch (Ref. OMM TASK 75-11-10-400-801).
(a) Torquear o Suporte T do tubo da Válvula de Ar Anti-Gelo para 100 - 130 lb.in. (Ref. OMM 75-11-10-420-001).
(a) Use a torque wrench to torque the T support of the anti-ice air tube to 100 – 130 lb.in. (Ref. OMM 75-11-10-420-001).
Torque aplicado (     ) lb.in.
Torque Applied.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	6
	72-00-30
Pag. 404
1.G.(5)
	SUBTASK 72-00-30-420-004 – OIL SYSTEM GENERAL INSTALLATION
	     
	     

	
	
	Instalar os tubos de óleo.
Install the oil tubes
(a) Instalar o tubo de pressão de óleo da entrada de ar para a Redutora (Ref. OMM SUBTASK 79-00-00-420-001) e aplicar torque de 65 - 100 lb.in. 
(a) Install the oil pressure tube of the air entrance to the gearbox (Ref. OMM SUBSTASK 79-00-00-420-001) and use a torque wrench to torque it to 65-100 lb.in.
Torque aplicado (     ) lb.in
Torque applied.
(b) Instalar o tubo de retorno de óleo da entrada de ar para a Redutora (Ref. OMM SUBTASK 79-00-00-420-002) e aplicar torque de 150 - 200 lb.in. 
(b) Install the oil return tube of the air entrance to the gearbox (Ref. OMM SUBTASK 79-00-00-420-002) and use a torque wrench to torque it to 150-200 lb.in.
Torque aplicado (     ) lb.in
Torque Applied.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	7
	72-00-50
Pag. 402
1.G.(2)
	SUBTASK 72-00-50-450-001 - TURBINE-TO-COMPRESSOR COUPLING
	     
	     

	
	
	Instalar o eixo de acoplamento da Turbina para o Compressor (Ref. Fig 401).
Install the coupling shaft from the turbine to the compressor (Ref. Fig 401).
Executar os passos (a) até (d).
Execute the step (a) to (d).
	
	

	8
	72-00-50
Pag. 403
1.G.(3)
	SUBTASK 72-00-50-450-002 - TURBINE SHAFT-TO-PINION GEAR COUPLING
	     
	     

	
	
	Instalar o eixo de acoplamento da Turbina para o Eixo pinhão (Ref. Fig 401).
Install the coupling shaft from the turbine to the entrance pinion shaft (Ref. Fig 401).
Executar os passos (a) até (d).
Execute the step (a) to (d).
	
	

	9
	72-00-50
Pag. 405
1.G.(4)
	SUBTASK 72-00-50-450-004 - GAS PRODUCER AND POWER TURBINE ASSEMBLY
	     
	     

	
	
	Instalar o Conjunto de Turbina de Potência e Geradora de Gases (Ref. Fig. 401/402).
Install the assembly of the power turbine and case generator (Ref. Fig 401/402).
Executar os passos (a) até (t).
Execute the step (a) to (t).
(q) Instalar a porca (8) no Prisioneiro (17) e torquear a porca (8) para 110 - 120 lb.in. 
(q) Install the nut(8) in the captive (17) and torque it to 110-120 lb.in.
Torque aplicado (     ) lb.in.
Torque applied
(r) Instalar as 4 porcas (11) nos 4 Prisioneiros (16) e torquear as porcas (11) para 55 - 65 lb.in. 
(r) Install the 4 nuts (11) on the 4 captives (12) and torque it to 55-65 lb.in. 
Torque aplicado (     ) lb.in. 
Torque applied
(t) Instalar os 2 parafusos (13) e as 2 porcas (12) que fixam a parede de fogo horizontal (10) na parede de fogo vertical (14) e torquear as porcas para 37 – 42 lb.in. 
(t) Install the 2 screws (13) and the 2 nuts(12) that fixes the horizontal fire wall on the vertical fire wall and torque it to 37-42 lb.in. 
Torque aplicado (     ) lb.in.
Torque applied 
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	10
	72-00-50
Pag. 405
1.G.(5)
	SUBTASK72-00-50-450-006 - COMPRESSOR-DISCHARGE AIR TUBES INSTALLATION
	     
	     

	
	
	(a) Instalar os Tubos de Descarga de Ar do Compressor (Ref. TASK 72-40-10-400-801).
(a) Install the compressor air discharge tubes (Ref. TASK 72-40-10-400-801).
	
	

	11
	72-00-50
Pag. 405
1.G.(8)
	SUBTASK 72-00-50-450-019 – IGNITER INSTALLATION
	     
	     

	
	
	(a) Instalar a Vela de Ignição (Ref. OMM TASK 74-21-10-400-801) e torquear para 150 - 200 lb.in. 
(a) Install the spark plug (Ref. OMM TASK 74-21-10-400-801) and torque it to 150-200 lb.in.
Torque aplicado (     ) lb.in. 
Torque Applied.
Conectar o cabo de Ignição na Vela de Ignição e torquear para 70 - 90 lb.in. 
Connect the spark cable on the spark plug and torque it to 70-90 lb.in.
Torque aplicado (     ) lb.in. (REF. TASK 70-00-00-910-801).
Torque applied.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	12
	72-00-50
Pag. 405
1.G.(9)
	SUBTASK 72-00-50-450-020 – FUEL NOZZLE INSTALATION
	     
	     

	
	
	(a) Instalar o injetor de combustível (Ref. OMM TASK 73-11-10-400-801) e torquear para 200 - 300 lb.in. 
(a) Install the spark injector (Ref. OMM TASK 73-11-10-400-801) and torque it to 200-300 lb.in.
Torque aplicado (     ) lb.in. 
Torque applied. 
Conectar a mangueira de combustível no injetor de combustível e torquear para 80 - 120 lb.in. 
Connect the fuel hose on the fuel injector and torque it to 80-120 lb.in. 
Torque aplicado (     ) lb.in. (REF. TASK 70-00-00-910-801).
Torque applied.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	13
	72-00-50
Pag. 406
1.G.(10)
	SUBTASK 72-00-50-450-013 - GAS PRODUCER FUEL CONTROL INSTALLATION
	     
	     

	
	
	(a) Instalar o conjunto de controle de produção de combustível (FCU) e fixar os tubos de combustível (Ref. OMM TASK 73-23-10-400-801). Torquear as porcas para 70-85 lb.in.
(a) Install the fuel control unit (FCU) and fix the fuel tubes (Ref. OMM TASK 73-23-10-400-801). Use a torque wrench to torque the nuts to 70-85 lb.in.
Torque aplicado (     ) lb.in. 
Torque applied.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	
	
	Para conectar e fixar os tubos usar OMM TASK 73-00-00-400-801, item I. (3), (4), (5), (6), (7), (8).
To connect and fix the tubes use OMM TASK 73-00-00-400-801, item I. (3), (4), (5), (6), (7),(8).
	
	

	
	
	Item
	Descrição | Description
	Limite | Limit
	Aplicado | Applied
	
	

	
	
	3.(f)
	Pr tube to FCU
	80 - 120 lb.in.
	(     ) lb.in.
	
	

	
	
	3.(k)
	Clamp
	37 - 42 lb.in.
	(     ) lb.in.
	
	

	
	
	4.(c)
	Pr tube to FCU
	80 - 120 lb.in.
	(     ) lb.in.
	
	

	
	
	4.(e)
	Pc tube to PTG
	80 - 120 lb.in.
	(     ) lb.in.
	
	

	
	
	6.(c)
	Fuel tube to check valve
	80 - 120 lb.in.
	(     ) lb.in.
	
	

	
	
	7.(d)
	P0 to FCU
	150 - 200 lb.in.
	(     ) lb.in.
	
	

	
	
	8.(d)
	Pump tube to FCU
	150 - 200 lb.in.
	(     ) lb.in.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	14
	72-00-50
Pag. 406
1.G.(11)
	SUBTASK 72-00-50-450-012 - FUEL SYSTEM TUBES INSTALLATION
	     
	     

	
	
	(a) Instalar o PTG e fixar os tubos de combustível (Ref. OMM TASK 73-29-10-400-801). Torquear as porcas de fixação do PTG para 70 - 85 lb.in. 
(a) Install the PTG and fix the fuel tubes (Ref. OMM TASK 73-29-10-400-801). Use a torque wrench to torque the fixation nuts of the PTG to 70-85 lb.in.
Torque aplicado (     ) lb.in.
Applied torque.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	
	
	Para conectar e fixar os tubos usar OMM TASK 73-00-00-400-801, item I. (3), (4), (5), (10), (12).
To connect and fix the tubes use OMM TASK 73-00-00-400-801, item I. (3), (4), (5), (10), (12). 
	
	

	
	
	Item
	Descrição | Description
	Limite | Limit
	Aplicado | Applied
	
	

	
	
	3.(h)
	Pr tube to PTG
	80 - 120 lb.in.
	(     )lb.in.
	
	

	
	
	3.(m)
	Clamp
	37 - 42 lb.in.
	(     )lb.in.
	
	

	
	
	4.(e)
	Py tube to PTG
	80 - 120 lb.in.
	(     )lb.in.
	
	

	
	
	5.(g)
	Pc tube to PTG
	80 - 120 lb.in.
	(     )lb.in.
	
	

	
	
	10.(c)
	Pc Filter to PTG
	80 - 120 lb.in.
	(     )lb.in.
	
	

	
	
	12.(c)
	Air hose to PTG
	80 - 120 lb.in.
	(     )lb.in.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	15
	72-00-50
Pag. 406
1.G.(13)
	SUBTASK 72-00-50-450-008 - LUBE OIL CHECK VALVE INSTALLATION
	
	

	
	
	(a) Instalar a Válvula Check de Óleo (Ref. OMM TASK 79-27-10-400-801). Torquear as porcas de fixação da Válvula Check de Óleo 37 - 42 lb.in. 
Install the oil check valve (Ref. OMM TASK 79-27-10-400-801). Use a torque wrench to torque the fixation nuts of the oil check valve to 37-42 lb.in.
Torque aplicado (     ) lb.in. 
Applied torque.
	
	

	16
	OMM
72-00-00
Pag. 402
1.H.(7)
	SUBTASK 72-00-00-420-006 - DOUBLE CHECK VALVE INSTALLATION
	     
	     

	
	
	(a) Instalar a Válvula Check Duplo (Ref. OMM TASK 73-11-30-400-801). Fixar a Válvula Check Duplo no Acumulador de Ar Pg e torquear para 40 - 65 lb.in.
(a) Install the double check valve (Ref. OMM TASK 73-11-30-400-801). Fix the double check valve on the accumulator of Air Pg and use a torque wrench to torque it to 40-65 lb.in.
Torque aplicado (     ) lb.in.
Applied torque
	
	

	
	OMM
73-00-00
Pag. 408
1.I.(12)
	Para conectar e fixar a mangueira de combustível OMM TASK 73-00-00-400-801, item I. (12).
To connect and fix the fuel hose OMM TASK 73-00-00-400-801, item I. (12).
	
	

	
	
	Item
	Descrição | Description
	Limite | Limit
	Aplicado | Applied
	
	

	
	
	12.(e)
	Fuel Hose
	80 - 120 lb.in.
	(     )lb.in.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	17
	OMM
72-00-00
Pag. 402
1.H.(9)
	SUBTASK 72-00-00-420-009 - FUEL CHECK VALVE INSTALLATION
	     
	     

	
	
	(a) Instalar a Válvula Check de Combustível (Ref. OMM TASK 73-11-15-400-801). Torquear as porcas de fixação da Válvula Check Duplo 200 - 300 lb.in. 
Install the fuel check valve. Use a torque wrench to torque the fixation nuts on the double check valve to 200- lb.in.
Torque aplicado (     ) lb.in.
Torque applied
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	
	
	Para conectar e fixar a mangueira de combustível OMM TASK 73-00-00-400-801, item I. (6).
To connect and fix the fuel hose OMM TASK  73-00-00-400-801, item I. (6).
	
	

	
	
	Item
	Descrição | Description
	Limite | Limit
	Aplicado | Applied
	
	

	
	
	6.(e)
	Tubo FCU para check valve
FCU tube to check valve
	80 - 120 lb.in.
	(     )lb.in.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	18
	OMM
72-00-00
Pag. 403
1.H.(10)
	SUBTASK 72-00-00-420-010
	     
	     

	
	
	(a) Instalar o Acumulador de Ar Pg (Ref. OMM TASK 73-11-30-400-801). Fixar o Acumulador de Ar Pg na Válvula Check Duplo torquear para 40 - 65 lb.in.
(a) Install the accumulator of Air Pg (Ref. OMM TASK 73-11-30-400-801). Fix the accumulator of Air Pg on the double check valve. Use a torque wrench to torque it to 40-65 lb.in.
Torque aplicado (     ) lb.in.
Applied torque.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	
	
	Para conectar e fixar o tubo de pressurização do acumulador OMM SUBTASK 73-11-25-420-002, item I. (1)
To connect and fix the pressurization tube of the accumulator OMM SUBTASK 73-11-25-420-002), item I. (1)
	
	

	
	
	Item
	Descrição | Description
	Limite | Limit
	Aplicado | Applied
	
	

	
	
	1.(g)
	Tubo FCU para Acumulador
FCU tube to the accumulator
	80 - 120 lb.in.
	(     )lb.in.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	19
	OMM
73-21-10
Pag. 402
1.I.(1)
	SUBTASK 73-21-10-420-002 - FUEL PUMP AND FILTER INSTALLATION
	     
	     

	
	
	(1) Instalar o Conjunto da Bomba de Combustível.
(1) Install the Fuel Pump Assembly.
Executar os passos (a) até (j).
Execute the step (a) to (j)
(f) Instalar as 3 arruelas e porcas para fixação da bomba de combustível na caixa de acessórios. Torquear as porcas para 70 - 85 lb.in.
(f) Install the 3 washers (6) and 3 nuts (5) to the fix the fuel pump on the accessory box. Use a torque wrench to torque the nuts to 70-85 lb.in. 
Torque aplicado (     ) lb.in
Torque applied.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	
	
	Para conectar e fixar o tubo de pressurização do acumulador OMM SUBTASK 73-00-00-400-801, item I. (7), (8).
To connect and fix the pressurization tube of the accumulator OMM SUBTASK 73-00-00-400-801, item I. (7), (8). 
	
	

	
	
	Item
	Descrição | Description
	Limite | Limit
	Aplicado | Applied
	
	

	
	
	7.(f)
	Tubo de P0 da Bomba de Combustível para PCU
P0 tube of the fuel pump to the PCU
	150 - 200 lb.in.
	(     )lb.in.
	
	

	
	
	8.(f)
	Tubo de P0 da Bomba de Combustível para PCU
P0 tube of the fuel pump to the PCU
	150 - 200 lb.in.
	(     )lb.in.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	20
	OMM
74-13-10
Pag. 402
1.I.(1)
	SUBTASK 74-13-10-420-001 - IGNITION EXCITER
	     
	     

	
	
	Instalar a caixa de Ignição.
Install the ignition box.
Executar os passos (a) até (e).
Execute the step (a) to (e).
(b) Instalar a Caixa de Ignição, fixando com 2 parafusos e 2 arruelas. Torquear os parafusos para 37 - 42 lb.in.
(b) Install the Ignition Box, fixing with 2 bolts and 2 washers. Use a torque wrench to torque the bolts to 37-42 lb.in.
Torque aplicado (     ) lb.in.
Torque Applied.
	
	

	
	
	Para conectar e fixar o Cabo de Ignição na Caixa de Ignição OMM REF. SUBTASK 74-13-10-420-001, item I. (1)
To connect and fix the Ignition cable on the ignition box OMM REF. SUBTASK 74-13-10-420-001, item I. (1)
	
	

	
	
	Item
	Descrição | Description
	Limite | Limit
	Aplicado | Applied
	
	

	
	
	1.(d)
	Cabo da Ignição da Vela para a Caixa de Ignição
Ignition cable of the spark to the Ignition box.
	70 - 90 lb.in.
	(     )lb.in.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	21
	OMM
75-11-15
Pag. 402
1.I.(2)
	SUBTASK 75-11-15-420-001 - SOLENOID VALVE INSTALLATION
	     
	     

	
	
	Instalar a solenoid valve.
Install the solenoid valve.
Executar os passos (a) até (f).
Execute the step (a) to (f).
(c) Instalar a solenoid valve (2) com as brackets (6) e com os parafusos (1). Torquear os parafusos para 37 - 42 lb.in. 
(c) Install the solenoid valve (2) with the brackets (6) and with the bolt (1). Use a torque wrench to torque the bolt to 37-42 lb.in.  
Torque aplicado (     ) lb.in.
Torque applied.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	
	
	Para conectar e fixar o tubo de pressurização do acumulador OMM SUBTASK 75-11-00-420-003, item I. (4).
To connect and fix the pressurization tube of the accumulator OMM SUBTASK 75-11-00-420-003, item I. (4).
	
	

	
	
	Item
	Descrição | Description
	Limite | Limit
	Aplicado | Applied
	
	

	
	
	4.(d)
	Tubo Solenóide para Válvula Anti-Gelo
Solenoid tube to Anti-Ice valve.
	65 - 100 lb.in.
	(     )lb.in.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	22
	OMM
75-11-20
Pag. 402
1.I.(3)
	SUBTASK 75-11-20-420-001 – ANTI-ICE PRESSURE SWITCH
	     
	     

	
	
	Instalar a Switch de pressão da Vávula Anti-Gelo.
Install the Pressure Switch of the Anti-Ice Valve.
Executar os passos (a) até (f).
Execute the step (a) to (f).
(c) Instalar a switch (1) na bracket (2) com porca (4). Torquear a porca para 37 - 42 lb.in. 
(c) Install the switch (1) on bracket (2) with nut. Use a torque wrench to torque the nut to 37-42 lb.in.  
Torque aplicado (     ) lb.in.
Torque applied.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	
	
	Para conectar e fixar o tubo de Anti-ice para a Switch OMM REF. SUBTASK 75-11-00-420-002, item I. (3)
To connect and fix the Anti-ice tube to Switch 
	
	

	
	
	Item
	Descrição | Description
	Limite | Limit
	Aplicado | Applied
	
	

	
	
	3.(d)
	Tubo Anti Ice para Switch
Anti-Ice tube to Switch
	80 - 120 lb.in.
	(     )lb.in.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	23
	OMM
79-33-10
Pag. 402
1.I.(1)
	SUBTASK 79-33-10-420-001 - MAIN OIL PRESSURE TRANSDUCER
	     
	     

	
	
	Instalar o Conjunto Transmissor de Pressão de Óleo.
Install the oil pressure transmitter assembly.
Executar os passos (a) até (h).
Execute the step (a) to (h).
(e) fixar o Transmissor de Pressão de Óleo na Caixa de Engrenagens. Torquear a porca para 35 - 40 lb.in. 
(e) Fix the oil pressure transmitter on the gearbox. Use a torque wrench to torque the nut to 35-40 lb.in.  
Torque aplicado (     ) lb.in.
Torque applied.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	
	
	Para conectar e fixar o tubo da caixa para o transmissor OMM SUBTASK 79-00-00-420-003, item I. (4)
To connect and fix the tube from the box to the transmitter 
	
	

	
	
	Item
	Descrição | Description
	Limite | Limit
	Aplicado | Applied
	
	

	
	
	4.(f)
	Tubo do transmissor para Gearbox
Tube from the transmitter to the Gearbox
	65 - 100 lb.in.
	(     )lb.in.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
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1.I.(1)
	SUBTASK 79-33-15-420-001 - TORQUEMETER OIL PRESSURE TRANSDUCER
	     
	     

	
	
	Instalar o Conjunto Transmissor de Pressão de Óleo.
Install the Transmitter of oil pressure assembly.
Executar os passos (a) até (h).
Execute the step (a) to (h).
(E) Fixar o Transmissor de Pressão de Óleo na Caixa de Engrenagens. Torquear a porca para 35 - 40 lb.in. 
(e) Fix the the transmitter of oil pressure on the gearbox. Torque the nut to 35-40 lb.in. 
Torque aplicado (     ) lb.in.
Torque applied
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade | Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
	
	

	
	
	Para conectar e fixar o tubo da caixa para o transmissor OMM SUBTASK 79-00-00-420-004, item I. (5)
To connect and fix the tube from the box to the transmitter OMM SUBTASK 79-00-00-420-004, item I.(5)
	
	

	
	
	Item
	Descrição | Description
	Limite | Limit
	Aplicado | Applied
	
	

	
	
	5.(e)
	Tubo do transmissor para Gearbox
Tube from the transmitter to the Gearbox
	65 - 100 lb.in.
	(     ) lb.in.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
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1.I.(1)
	SUBTASK 80-11-10-420-001 - STARTER-GENERATOR INSTALLATION
	     
	     

	
	
	Instalar o Gerador de Partida.
Install the starting generator.
Executar os passos (a) até (k).
Execute the step (a) to (k).
(i) Instalar o Gerador de Partida com uma abraçadeira V-band e uma porca. Torquear a porca 47 - 53 lb.in.
(i) Install the starting generator with a clamp V-Band and a nut. Torque the nut to 47-53 lb.in.
Torque aplicado (     ) lb.in.
Torque applied.
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     /     /     
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